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Peloweta
Daniyela

ena Uli'uli

Isalaela dodogadi Yaubada sa 'waiyo'o'en na
oitau sa fadebasaedi. Heyaya sa laulau gin-
auli fuya ou'ouli Yaubada matana yai be ya
fakamkamnadi.

Yaubada adi waiyunu ya fatamalidi sa lau be sa
lei hafihafitidi habahim sa lawedi sa falau delidi edi
nu'uyai. Dohaite yaginauli pa'ana ha'ayalibaen.

Babiloniya edi Kin la'ila'ina hesana
Nebukanesa, Yelusalem taonina ya fa-
sai bulubuluhi be Isalaela dodogadi boludi ya
tohaidi. Yaubada fuya haisadi ya taumahata
Kin ni lisina yai, na fuya haisa eno suwai yai ya
fa'ita mate haba ai fuya matadi Yaubada ena Aba
Ba'isa ya fa'obiyo yo ena kin haba gigibwali ya
abinahaba ya tanuwaga esegahi ee-, hige anadan.
Pilipili yo kamkamna ai mulidi salumadi hesadi
Yaubada ena buka yai haba mwahuli ota'ota
fahina sa abi. Yaubada ena liba te, mate Isalaela
dodogadi nuwadi ya libaliba fa'adidilidi fuya
matadi yai enehena.
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Saiya Lau Doga Ota'ota fahina lisina
Daniyela 7:13-14
13 Maihonana eno yai, tautau hesa E ita, doha
Doga Natuna. Yada yai nuwanuwagu yai ya
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laolaoma. Na sa lawelawen Doga Ota'ota fahina
lisina.*

14 Dudulai, fa'atiti yo aba ba'isa ya felen. Nu'u
mahudo'ina yo alina hesa - hesa dodogadi haba sa
fadebasae. Na enanu'uhaba ya ota esegahi. Yo ena
ita wata paisowana ibege i ofi.

12
Fuya Ofi'ofidi Maihalana
Daniyela 12:1-3, 12
1 Lahai ni haba Anelu edi Ba'isa, Maikol, em
dodoga tau bobodiyendi ya taumahata. Pilipili
haba ya heyaya wananaha, habahim nu'u edi fuya
fatubu, na ya laoma be aho. In moho salumadi
hesadi Yaubada ya ulidi ena buka yai haba ya

fofofahidi. . _
2 Salumadi ha'a sa pe'i haba sa mwahuli fuyo.

Haisa haba sa mwahuli esegahidi na haisa haba
sa taumayamaya esegahidi yo haba dodoga sa
'waiyo'o'edi.”

3 Salumadi sa sibasiba yo laulau dudulai yai,
dodoga sa fatalahadi, haba sa sina doha maihala
galewa yai na sa namanamali doha kipwala.

7:13 Galewa Aneludi nuwana sa lawelawen ;{aubada lisina.
Yaubada hesana hesa mate ‘Doga Ota'ota Fahina’ 12:2 Aniyona
hesa hinaga mate haba sa ankamkamna esegahidi ai nu'u ala'alana.
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